
 

HEURES DE BUREAU : mardi - vendredi 9h-15h                    REGULAR HOURS: Tuesday-Friday 9am to 3pm  
 

1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info    204-878-2221 info@notredamedelorette.info 

 
Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022) l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board André Cournoyer, Janine Durand-Rondeau  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall Richard Rumancik  204-815-4124 

 

Catholic Women’s League offre une bourse de 500$ à un paroissien 

ou une paroissienne qui obtient son diplôme cette année.  Les renseignements 

sont au site Web de la paroisse ainsi qu’au tableau d’affichage de l’église. 

The Catholic Women's League is offering a $500.00 scholarship to a 

parishioner who is graduating this year.  The informational brochures can be 

found on the parish website as well as on the church's bulletin board. 

Formed:  The Catholic Faith on Demand 

Formed is a computer platform, like NETFLIX, which features all Catholic content:  Sacramental courses, talks, re-
treats, bible stories, Catholic movies, children’s shows, webinar, lectures, and so much more.  And it is available 
to everyone in the parish for free.  Here is how to sign up and enjoy FORMED in your own homes, at your own 
pace, and in your free time. 

1.)  Visit FORMED.org. 

2.)  Click Sign Up. 

3.)  Select “Sign Up as A Parishioner” 

4.)  Find Notre-Dame-de-Lorette by parish name, address or postal code 

5.)  Enter your email- and you’re in!   

To register for assistance from the Food Bank  (even if it’s only short 

term), please call Irene Bialek at 204-270-0273 or Email tache-

foodrc@gmail.com 

Pour vous inscrire à l’aide de la banque alimentaire (même si ce 

n’est qu’à court terme), veuillez appeler Irene Bialek au 204-270-

0273 ou envoyer un courriel à tachefoodrc@gmail.com 

Les Chevaliers de Colomb offriront un déjeuner après les deux messes du dimanche, 1er   
Mai. Les profits iront vers l'achat d'une nouvelle chaise pour Olivier Johnson, un jeune garçon de 5 
ans de cette paroisse.  

Depuis sa naissance, Olivier a une condition appelée Microcephaly. Il est non-verbal, 100% dépen-
dant pour sa mobilité et reçoit sa nourriture par un tube.   

SVP venez en grand nombre et passez le mot à vos amis.  Si vous désirez plus d'info, svp appelez le  
204-792-4377 

The Knights of Columbus will have lunch after the two Masses on Sunday, May 1. The pro-
fits will go towards the purchase of a new chair for OlivierJohnson, a 5-year-old boy from this parish.  

Since birth, Olivier has had a condition called Microcephaly. He is non-verbal, 100% dependent for his mobility and all his food 
must be passed through a tube.   

Please come in large numbers and spread the word to your friends. If you want more information, please contact me at  204-
792-4377 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

                       le 10 avril 2022                            BULLETIN                              April 10, 2022    

Parole du Pape:  En ce temps de conversion, soutenus par la grâce de Dieu et par la communion 

de l'Église, ne nous lassons pas de faire le bien. Le sol est préparé par le jeûne, arrosé par la prière et 

enrichi par la charité. #Carême  (tweet 5 avril 2022) 

                      
                 

                   Dimanche des Rameaux 
          

Quelle différence une semaine peut faire! 

Hosanna au plus haut des cieux! Jésus à été 

accueilli comme un roi en entrant a Jérusa-

lem.  Mais cette effervescence se transforme vite en choc et 

horreur lorsque commence sa Passion. Le récit de l’évangile 

finit avec Jésus, mourant sur la croix, implorant son Père, et 

prenant son dernier souffle.  Abandonné par ceux qui 

l’avaient accueilli.  

À n’importe quel moment, Jésus aurait pu exercer sa divinité 

et refuser d’embrasser sa croix. Il ne l’a pas fait. Il a choisi de 

vivre la semaine en anticipant, et même, en embrassant sa 

croix.  

Pourquoi choisir la souffrance et la mort?  Dans la sagesse 

parfaite du Père, cette souffrance avait un plus grand but – 

celui de transformer le plus grand mal (la mort) en le plus 

grand bien.  Dieu est plus puissant que la mort et la victoire 

Lui appartient, même quand tout semble perdu. Restons loin 

du désespoir et du découragement.  Rien ne peut enlever 

notre joie à moins que nous le laissions.  Aucune épreuve 

peut nous vaincre si nous demeurons dans le Christ. Il trans-

forme tout par la glorieuse étreinte de sa Croix.  Jésus donna 

sa vie librement et nous appelle à faire de même – offrir notre 

vie afin qu’elle soit transformée.                                                

Inspiré d’un texte de « My Catholic Life » 

                                           
                       

                 Palm Sunday 

Words from the Pope:  In this season of conversion, sustained by God’s grace and by the 

communion of the Church, let us not grow tired of doing good. The soil is prepared by fasting, watered 

by prayer and enriched by charity. #Lent  (Tweet April 5, 2022) 

What a difference a week makes 

Hosanna in the highest!  Jesus was hailed as 

He should have been as He enters into Je-

rusalem.  But this excitement quickly turns into shock and 

horror as we go deeper into his passion.  The Gospel culmi-

nates with Jesus on the cross, crying out to His Father and 

breathing His last. Abandoned by those who welcomed him.  

At any time during that first Holy Week, Jesus could have 

exercised His divine power and refused to embrace the 

cross. But He didn’t.  Instead he willingly walked through the 

week anticipating, and even embracing the suffering He re-

ceived. 

Why would he choose suffering and death? Because in His 

Father’s perfect wisdom, this suffering and death was for a 

greater purpose.  By this act, He transformed the greatest 

evil into the greatest good.  God is more powerful than 

death and God has the final victory even when all seems 

lost. Let us stay away from despair and discouragement. No-

thing can steal our joy unless we let it.  No hardship can con-

quer us if we remain in Christ letting Him transform all we 

endure in life by His glorious embrace of His own Cross. The 

Lord gave His life freely and we are called to do the same – 

offer up our lives to be transformed. 

Inspired by a text from “My Catholic Life” 
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Calendrier liturgique -  Liturgical Calendar                                                                                    
9 au 17 avril                         2022             April 9th to 17th 

~ Intentions ~ 

RÉCONCILIATION AVANT LA SEMAINE SAINTE 
Vendredi 8 avril - 15h à 18h 
La réconciliation privée est également disponible sur rendez-vous. 
Veuillez composer le 204-878-2221 

Good Friday, April 15th at 11am Stations of the Cross will be in English. These stations will be family friendly. The reflections are shorter and focus 
on children, but still thought provoking for adults in attendance. There will be music and the children have the option of walking around the church to 
each station as they pray. All are welcome with a special invite to families and grandparents with their grandchildren.  

 
Vendredi Saint le 15avril à 19h30-  Le chemin de croix sera bilingue. Les stations seront animées par le groupe de jeunes avec des réflexions plus 
traditionnelles et plus profondes, appropriées pour les adultes et les adolescents. Tous sont les bienvenus.  

Good Friday, April 15th at 7:30pm- Stations of the Cross will be bilingual. These stations will be led by the Youth Group with more traditional, deeper 
reflections appropriate for adults and teens. All are welcome.  

RECONCILIATION BEFORE HOLY WEEK 
Friday April 8 - 3 to 6 pm 

Private reconciliation is also available by appointment only.  Please call 204-
878-2221 

9 Saturday 5pm Adrien et Anna Dupuis famille Dupuis 
PALM SUNDAY AND PASSION OF THE LORD-
Blessing of the palms and Holy Eucharist 

10 Sunday 
**8:45am-
Parish Hall 

For the life and salvation of the 
world 

Fr Mario 
PALM SUNDAY AND PASSION OF THE LORD-
Blessing of the branches and Holy Eucharist 

10 dimanche 
11h– salle 
paroissiale 

Âmes du purgatoire L'abbé Mario 
DIMANCHE DES RAMEAUX ET PASSION DU 
SEIGNEUR-Bénédiction des rameaux et Sainte 
Eucharistie 

11 lundi/Monday   Gregorian intentions Fr Mario  HOLY MONDAY/LUNDI SAINT 

12 mardi/Tuesday 
19h30/ 
7:30pm 

Intentions grégoriennes/
Gregorian intentions- L`abbé 
Mario/Fr. Mario 

MARDI SAINT– MESSE CHRISMALE à la Cathédrale/HOLY 
TUESDAY-CHRISM MASS in the Cathedral 

13 Wednesday 6:15pm Gregorian intentions Fr Mario Holy Wednesday 

14 
jeudi saint/Holy 

Thursday 
19h/7pm 

Intentions grégoriennes/
Gregorian intentions- L`abbé 
Mario/Fr. Mario 

Sainte Eucharistie, Célébration eucharistique de la dernière Cène, 
Institution du sacrement de l'Eucharistie, Institution du sacrement 
de l'ordre et Institution du sacrement de l'amour. Le lavement des 

pieds. Dépouillement de l'autel. Procession vers le lieu d'exposi-
tion de Jésus jusqu'à minuit.                                                                                                

Holy Eucharist, Eucharistic Celebration of the Last Supper, Institu-
tion of the Sacrament of the Eucharist, Institution of the Sacra-
ment of Holy Orders and Institution of the Sacrament of Love. 

Washing of the feet. Disrobing of the altar. Procession to the place 
of exposition of Jesus until midnight.  

15 Good Friday 11am  Day of Fasting & Abstinence 
no meat 

STATIONS OF THE CROSS **see below 

15 Good Friday 1pm 
 Day of Fasting & Abstinence 
no meat 

Celebration of the Lord's Passion, reading of the Passion, universal 
prayer, adoration of the Holy Cross, collection for the holy places, 

distribution of communion. 

15 vendredi saint 15h 
Jour d’abstinence et de jeûne
-pas de viande 

Célébration de la Passion du Seigneur, lecture de la Passion, prière 
universelle, vénération de la Croix, collecte pour les lieux saints, 

distribution de la communion. 

15 
vendredi saint/

Good Friday 

19h30/ 
7:30pm 

Jour d’abstinence et de jeûne
-pas de viande/Day of Fasting 
& no meat 

CHEMIN DE CROIX (GROUPE JEUNESSE)/STATIONS OF THE 
CROSS (YOUTH GROUP)**voir ci-dessous/**see below 

16 samedi/Saturday 
20h30/       
8:30pm 

Intentions grégoriennes/
Gregorian intentions- L`abbé 
Mario/Fr. Mario 

Samedi saint de la gloire. Vigile pascale, bénédiction du feu, pro-
clamation pascale, Gloria, grand alléluia, bénédiction de l'eau, re-

nouvellement des promesses baptismales /Holy Saturday of Glory. 
Easter Vigil, blessing of the fire, Easter proclamation, Gloria, great 
alleluia, blessing of the water, renewal of the baptismal promises. 

17 Sunday 9am For the local community Fr Mario 
EASTER SUNDAY- RESSURECTION OF THE 
LORD 

17 dimanche 11h Intentions grégoriennes L'abbé Mario 
DIMANCHE DE PÂQUES-RÉSURRECTION DU 
SEIGNEUR 

Vie de la paroisse                           Life of Our Parish 

Notre chère Lucille “Lulu” Robert est décédée paisiblement à la maison, entourée de sa 

famille en priant le rosaire et le chapelet de la Miséricorde Divine alors qu'elle rendait son 

dernier souffle. Elle sera manquée terriblement par sa famille, mais ses années de souffrance 

avec la fibrose pulmonaire idiopathique sont terminées et Dieu, notre Père, l'a appelée à son 

repos éternel. 

L’exposition et les prières auront lieu le dimanche 10 avril 2022 à 19h00. La messe de la Ré-

surrection présidée par l’abbé J. Mario sera célébrée le lundi 11 avril 2022 avec une exposi-

tion à 10h00, des paroles de souvenir (éloge funèbre) à 10h30 et les funérailles à 11h00. Les 

deux services auront lieu à l'Église  Notre-Dame-de-Lorette. L'inhumation se fait après la 

messe au cimetière de la paroisse. Un goûter suivra à la salle paroissiale. Les funérailles seront enregistrées et disponibles plus tard dans la 

journée sur le site YouTube de la paroisse www.youtube.com/c/NotreDamedeLorette/videos. 

Dieu ne m'a pas appelé à réussir, il m'a appelé à être fidèle. Lorsque nous nous tenons devant 

Dieu, les résultats ne sont pas importants. La fidélité est ce qui compte. - Mère Teresa 

Our dearest Lucille “Lulu” Robert passed away peacefully in 

her home surrounded by her family while praying the rosary and 

the Divine Mercy chaplet as she took her last breath. Her family 

will miss her terribly but her years of suffering with idiopathic pul-

monary fibrosis are over and God, our Father, has called her 

home.  

Viewing and prayers will be held on Sunday, April 10, 2022 at 7:00 p.m. Mass of the resurrection presided 

by Father Mario will be celebrated on Monday, April 11, 2022 with a viewing at 10:00 a.m, words of remembrance (eulogy) at 10:30 a.m. 

and funeral at 11:00 a.m. Both services will be held at Notre-Dame-de-Lorette church. Internment is after the mass in the parish cemetery. 

Luncheon will follow in the parish hall. The funeral will be recorded and available later in the day on the parish YouTube site at 

www.youtube.com/c/NotreDamedeLorette/videos.    

God has not called me to be successful, He has called me to be faithful. When we stand before God, results are not important. Faith-

fulness is what matters. – Mother Teresa 

 

Holy Water is one of the main symbols of the Easter Season, 

and a familiar element of liturgies and of receiving the Sacraments. 

Throughout our lives, we have dipped our fingers in Holy Water 

and made the sign of the cross when coming into church, symboli-

zing the renewal of our baptism. 

We have been sprinkled with Holy Water during Mass, we have watched as it is 

poured on the heads of babies in baptism, and we have seen it used in the blessing 

of people, objects and places. 

Holy Water is a “sacramental,” meaning it is one of the sacred signs instituted by 

the Church that are related to one of the Holy Sacraments.  

Holy Water has always been seen as a sign of protection against evil. Also, it is a 

sign of life. Without water, a person dies. Likewise, in the renewing waters of bap-

tism, we are given new life. 

Our parish will arrange for the distribution of Easter Holy Water following 

Saturday Vigil.  You may choose to bring your container filled with water (to 

be blessed during the Vigil) or bring an empty container. 

The blessing of Easter food baskets will take place at the end of 

Easter Vigil & on Easter Sunday (after each mass).   

In Slavic countries the blessing of Easter foods was an important tradition. This 

blessing is still found in the updated Roman Ritual, and is a wonderful practice.  

The Priest will use a similar prayer to bless the Easter baskets:  Bless, O Lord, this 

creation that it may be a means of salvation to the human race, And grant that, by 

the invocation of Thy Holy Name, it may promote health of body, and salvation of 

soul in those who partake of it, through Christ our Lord. 

L'eau bénite est l'un des principaux symboles du temps de 

Pâques, et un élément familier des liturgies et de la réception des 

sacrements. Tout au long de notre vie, nous avons trempé nos 

doigts dans l'eau bénite et fait le signe de la croix en entrant dans 

l'église, symbolisant le renouvellement de notre baptême.  Nous 

avons été aspergés d'eau bénite pendant la messe, nous l'avons regardée être 

versée sur la tête des bébés lors du baptême, et nous l'avons vue utilisée pour bénir 

des personnes, des objets et des lieux. 

L'eau bénite est un "sacramental", ce qui signifie qu'elle est l'un des signes sacrés 

institués par l'Église qui sont liés à l'un des saints sacrements.   L'eau bénite a tou-

jours été considérée comme un signe de protection contre le mal. C'est aussi un 

signe de vie. Sans eau, une personne meurt. De même, dans les eaux renouvelées 

du baptême, nous recevons une nouvelle vie. 

Notre paroisse organisera la distribution de l'eau bénite de Pâques après la 

veillée du samedi.  Vous pouvez apporter votre récipient rempli d'eau (qui sera 

béni pendant la Vigile) ou apporter un récipient vide. 

La bénédiction des paniers de Pâques aura lieu à la fin de la Veil-

lée pascale et le dimanche de Pâques (après chaque messe).   

Dans les pays slaves, la bénédiction des aliments de Pâques était une tradition 

importante. Cette bénédiction se trouve encore dans le Rituel romain actualisé et 

constitue une pratique merveilleuse.  Le prêtre utilisera une prière similaire pour 

bénir les paniers de Pâques :  Bénis, Seigneur, cette création afin qu'elle soit un 

moyen de salut pour la race humaine, et accorde que, par l'invocation de Ton Saint 

Nom, elle puisse promouvoir la santé du corps et le salut de l'âme chez ceux qui y 

participent, par le Christ notre Seigneur. 

http://www.youtube.com/c/NotreDamedeLorette/videos
http://www.youtube.com/c/NotreDamedeLorette/videos

